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T1
OK, hello Kathryn, here we are in <place name>. This isn’t your first day here, but it’s our first official conversation.

S1
<nervous laugh>

T1
I am Gavin Hamilton, I am your tutor for your time that you're in France. You are going to be with us for twelve hours a week?

S1
Mm-hmm.
T1
Twelve hours is OK for you?

S1
Why yes, that’s fine, uh-huh.
T1
[Simul: yeah] Erm, we haven’t organised a time-table yet, that’s something we can negotiate together.
S1
Mm-hmm.
T1
Erm, what sort of activities do you think you’d like to do most?

S1
<pause> Erm, outside of school?

T1
No, Wi-wi-with the children, with the with the students.

S1
[Simul: Erm] anything really, I don’t mind. Erm…  I’d like to get involved in, erm, maybe other lessons, maybe, erm music lessons, I think, But erm, mm-hmm
T1
[Simul: Other than English? Yeah. I’m afraid] there is no music. <laughs>
S1
No, but, erm, Erm, maybe … erm, start an English club, or, erm, go help on trips and things.
T1
[Simul: Mm-hmm] Mmm. So how, how do you see your primary role here?

S1
Erm, basically, just to help the students learn English, erm, and, erm … help, erm, their oral, er, skills, the most, I think, mmm.
T1
[Simul: yeah - yeah] Well, obviously, I’m not Francophone <laughs> Un Anglophone, as they say, do you think that would be a problem? 
S1 
[simul: <laughs>] Erm

T1 
For you, I mean?

S1
No, I think it makes things easier for me really, erm.
T1
[Simul: Yeah.] Now, I ask that because you’re part of this project, PIC, yeah, where, erm, there is research about the communication, between you and I. So you don’t think that is going to be a problem?

S1
[Simul: Mm-hmm - mm-hmm] No I don’t think so.
T1
Good. Well, I want you to feel that you can say anything you like to me <laughs>, OK, any criticism is just as welcome as anything else, alright?

S1
[Simul: <laughs> - Mm-hmm - mm-hmm] OK.

T1
How have you settled in so far?

S1
Very well. I think, erm, because I’m living with Evelina the Polish assistant, and she’s very welcoming, and energetic, erm…
T1
[Simul: exactly] She’s very energetic, very energetic.

S1
[Simul: <laughs> Yes] Yes
T1
And she’s looked after you very well so far?
S1
She has, yes, she showed me around and, yeah.
T1
Well, I hope that you’ll be able to work together, and I’ve got one or two ideas where you can actually w- work as a pair, with some groups of children, I think that might be interesting for you both. Evelina’s English isn’t perfect, her first foreign language is Italian. Erm, her English is quite good, but she does make some mistakes, but I think that is actually an advantage, because already the students have noticed that, what counts is the effort that she makes to communicate.

S1
[Simul: Mm-hmm - mm-hmm – no - mm-hmm – yeah - mmm] Definitely, yeah.

T1
Alright, I think that is a positive aspect, and her French… is probably not as good as yours, erm, alright, <long ?> <laughs>

S1
<laughs> and maybe learn some Polish! <laughs>

T1
Maybe learn some Polish, why not? But you realise that she is leaving us, or is supposed to be leaving us, on the 7th of December?

S1
[Simul: Yes.] Yes, she said she’s still deciding, but…<pause>

T1
Yes, big decision for her, I think the honeymoon period is over, and yes, <laughs>, the thought of leaving

S1
[Simul: Mm-hmm – mmm - <laughs> - mmm]

T1
But when she does come to go, I mean, you’ll be then by yourself, for… the rest of the year, do you think you’re going to be too lonely?
S1
[Simul: Yes - mm-hmm] Erm, I’m hoping that by that time I will have made friends within school, erm, and, like I’ve told you, I’ve already, met y’know, had lunch with the Maths teacher, so I’ll make friends with some teachers, and, erm, I have friends in <place name>, as well, so, hopefully I should be alright.
T1
[Simul: Mm-hmm, mm-hmm, yeah - Who you met on the] course? 
S1
Yes

T1
The stage
S1
Training, yeah

T1
OK. was that any use to you?

S1
It was very helpful, yes, erm, we had the tour of Poitiers and, erm, the, er, the rest of the town was basically, presentation of the area, erm, information on trains and buses, and then, erm, we have… well, our English talk was from a lady from Manchester who’s now teaching in France, erm, about our role, and lots of tips.
T1
[Simul: mmm - Do you remember] her name?

S1
Errrm… Jenny Something?

T1
[Simul: Oh,] Jenny from from er Royan

S1
yes

T1
Yes I know Jenny yes.  OK, well, I think that you’ve got a privileged, erm, position, really, because you’re sort of, <pause> just a little bit older than some of our students, in fact the same age a some of our students, those who do BTS,  and one or two might even be younger than you, and of course you’re about the sssame age, or just under the age, of some of our younger teachers. So, I mean, I think it might be a good idea, if you have some friends students, and some friends staff, and I think that way you might improve your your social life. It’s true that the Lycée is cut off from civilisation <laughs>, OK, and that most teachers do not live in the area. They, they they, bus in, train in, or use the car, but we hope that you can integrate and not become too depressed, and leave us… halfway through the year, alright <laughs>?

S1
[Simul: Mmm - mm-hmm - mmm, mm-hmm - mm-hmm - mm-hmm, mm-hmm -  mmm -  mm-hmm – mmm -  mmm-hmm - I know - mm-hmm] No, I’m sure I won’t <laughs>.

T1
And you’ve got a German assistant to look forward to, later in the year. Have you met him? Is it a him or a her?

S1
[Simul: Yes, <?> yes] A her.

T1
It’s a her is it?

S1
[Simul: Yes,] and she drove me here from the training, so she has her own car here.

T1
[Simul: Oh right,] OK, well, that will be useful. You can look forward to that transport later on. OK, well, you- you say you’ve settled in alright so far, erm, have you met all three of the other teachers? Because we have four, who teach English.
S1
[Simul: Yes, mm-hmm - <laughs> - Mm-hmm - erm,] No, I think there’s one I haven’t met yet, mmm. 

T1
[Simul: OK,] so you’ve met <name>, I think?

S1
Yes, I think so.

T1
And you’ve met <name>, who only does seven hours here, he’s a young teacher, and then there is <name>, who doesn’t work on a Friday, not today, you shall see her next week.  Erm… I suggest that, erm, we spend a few days with you just sitting in, to see what’s going on. But try not to be, erm… a potato in the corner of the room, try and get involved if possible. I mean, it’s better for you, and - and better for the kids, really, because you’re here to help them, and they must see you as a resource, as somebody who is there to help them. If you find that just about all the French students are very very reticent to open their mouth in English, you might have noticed already, there’s always one or two in each class who are willing to work freely, but others need coaxing, persuading. Erm, which is why you might find my style of teaching a little bit, erm… how shall we say, I don’t know, <laughs> Unlike my other colleagues, who like science in their lessons <laughs>.

S1
[Simul: Yes - mm-hmm -  OK – mmm - mmm - OK -Mm-hmm –yeah – mmm – Mmm – mmm – yeah – Mmm – mmm - yeah – yeah <laughs>] Oh I see. 
T1
Alright, but I try and encourage the kids to get a response, and of course sometimes on a Friday afternoon it can be a little bit… erm, seemingly out of hand, but that’s not the case, not usually.
S1
[Simul: Mmm - mm-hmm - mmm] Mmm

T1
Alright, erm, I think that you will also notice that the French school day is very long.
S1
[Simul: Mmm] Yes, <laughs>.

T1
[Simul: That the] students start at twenty-five past eight, and they go on ‘til five thirty in the afternoon, which means they have 8 hours of lessons, every day, except Wednesday, and that most lessons in France are sit listen and write, there is… little, erm, particip- participation. Also in English you see that in our first year, that means the secondes the classes are at least 31…
S1
[Simul: Mmm -  mmm -  mmm - yeah] Mm-hmm

T1
Going up to 36, so that makes it difficult for us to have any sort of, erm… oral work, pair work, team work, group work, and so on, we’re limited by space… and limited by the sheer number… it can easily get out of hand.

S1
[Simul: Mm-hmm -  yep - mmm - mm-hmm] Mmm.
T1
So, one of your roles will be to work the small groups, by yourself, but, erm, we do want it to be structured, and not just have a bit of a conversation, about  something, that’s not quite the idea.

S1
[Simul: Mm-hmm -  yeah - mm-hmm -  mmm] Yeah.

T1
I’d like you to keep, if possible, some sort of… record, of what you intended to do, and what you did.

S1
[Simul: Mm-hmm] Mmm-hmmm.
T1
And I think for your own good, to find out and to note, what worked and what didn’t work, and why.

S1
[Simul: Mm-hmm] OK

T1
And then also, to take part in lessons, erm, with me, perhaps with my colleagues too, and feel free to criticise what you see, if there is something which didn’t work well, or could have worked another way.

S1
Yeah
T1
Because you’re here to learn, and we’re never to old to learn
S1
<laughs>

T1
Alright?

S1
Mm-hmm <pause>

T1
Do you have any particular things that you want to say?

S1
Erm… <pause> I don’t think so, erm.

T1
[Simul: Any] particular requests?

S1
Mmm no. Not at the moment, because, erm… I think whenever my timetable, I presume I’ll be working between the four different teachers, or <?>
T1
[Simul: Mmm] Mmmm
S1
Erm, so, whenever my timetable is I’ll work other activities around that, so.

T1
[Simul: Well, OK,] er, twelve hours a week isn’t very much.

S1
No.

T1
Considering we have a lot of children here.

S1
Mmm.

T1
Erm, we have the three years of study, the secondes, the premières, the terminales, there are 4 seconde classes which <?> at least thirty kids each, and they do have what we call module once a week, which means that <clears throat>, the classes divide into two, so that means we have eight module group lessons a week.

S1
Right.
T1
And we would like you to get involved there.

S1
Mm-hmm.

T1
Primarily, so that every kid coming into school will have the opportunity of doing more oral English than they would normally have with just a teacher.

S1
[Simul: Mmm] Mm-hmm <pause>

T1 
After that, the majority of kids pass the baccalauréat with the written exam… but there are options where they pass with an oral exam, I obviously would like to give some priority to them too…

S1
Mm-hmm.

T1
But if we all have those classes, and all the secondes together, it adds up to much more than twelve hours a week.

S1
Mmm.

T1
So some lessons we will rotate a little bit.

S1
OK.

T1
Maybe have half a term with one class, and then half a term with another class… or change every other week, whatever, my colleagues decide. S1
[Simul: Mmm] OK

T1
OK?
S1
Mm-hmm.

T1
What else can we say? Erm, <pause> we might ask you to make a little bit of recording, but I don’t think so really, unless you’ve got particular things that you want to do with the children.

S1
Mm-hmm.

T1
Erm, because the er the amount of contact time you have with the kids is so short, and we have a lot of material already. Erm, so we don’t-, we are tending not to make new material, erm.

S1
[Simul mmm] OK.

T1
OK, erm, what else can we think of? <pause> I think that’s about it.

S1
Mm-hmm.
T1
How much observation do you want to do, do you think one day, one week, what?

S1
Erm, well, at the training they suggested one week, erm so…

T1
[Simul: Mm-hmm] What do you think?

S1
I mean, maybe just a few days next week would be fine, mm-hmm, to make a start.

T1
[Simul: yeah.] OK, it’s a little bit, erm, perturbed at the moment, because we do have this group of college people in school, and I’m out and about a little bit with them, so some of my lessons have been cancelled, but there again you can get involved a little bit as well, it’ll give you a working relationship with Edwina.

T1
OK?

S1
[Simul: Mmm- yep -  mm-hmm – mmm -  mmm -  yep] Mm-hmm.

T1
Anyway, Monday morning, yes, if you want, half past eight, you can start, OK, even this afternoon.

S1
[Simul: mmm - yes -  OK] <laughs>

T1
OK?

S1
OK, thanks.

